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Vour Guide im Bus traselling




Portugal.

De wijk ten noordwesten van het centrum. (wandeling 4)

· Ten noorden van de Cidade Baixa doorsnijden brede boulevards de uitgestrekte wijken van het nieuwe Lissabon van na de periode-Pom​bal. 
· De belangrijkste hiervan is de Avenida da Liberdade, die vanaf het Rossio naar het noorden loopt.

· De onderlinge afstanden tussen de hieronder beschreven beziens​waardigheden zijn redelijk groot. 
· U kunt natuurlijk het hele traject lopend afleggen, maar om wat krachten te sparen voor het bezoek aan het belangrijkste monument, het museum Calouste Gulbenkian, kunt u beter een deel per metro afleggen. 
· Bij elke bezienswaardig​heid is het metrostation aangege​ven.

· Hoe u deze wijk van Lissabon ook verkent, u begint iets ten noordwesten van het Rossio op het Praça dos Restauradores (metro: Restauradores), de zuidpunt van de

Avenida da Liberdade. Metro: Restauradores, Ave​nida en Rotunda
· In 1882 werd de 90 m brede en 1,5 km lange Portugese versie van de Champs-Elysées in Parijs opengesteld voor het verkeer. 
· Een ver​gelijking met die beroemde Parijse boulevard gaat enigszins mank: de aanblik is groots, maar het verkeer veel minder explosief, deze Aveni​da is minder pretentieus en de con​sumpties op de helaas niet al te talrijke terrasjes zijn nog betaalbaar. 
· De Avenida da Liberdade bestaat uit een middenstuk voor het snelverkeer en het openbaar vervoer (weinig haltes) geflankeerd door een lommerrijke met platanen en palmbomen beplante promena​de. 
· Daarnaast beweegt zich het langzame verkeer en onderaan de veelal 19de eeuwse gevels van de tientallen kantoren, bioscopen, ho​tels en hier en daar een winkel lo​pen de met zwart-witte mozaïeken versierde trottoirs.

· Fraaie panden wisselen af met foeilelijke. 
· Een karakteristiek Ju​gendstil- (nr. 206-210), een mo​dern 20ste eeuws (nr. 220) en een 
· Moors geïnspireerd pand (nr. 226) staan rechts bij elkaar in de buurt. 
· Een aantal Portugese liberalen (o.a. Almeida Garrett en Alexan​dre Herculano) wordt vereerd met een standbeeld en in een langge​rekte vijver zwemmen eenden en zwarte zwanen onder de straal van het kleine fonteintje door. 
· Bijna ongemerkt bestijgt u een heuvel, die tot laat in de vorige eeuw de rand van de stad markeerde, en u arriveert op het

Praça do Marquês de Pombal. (of Rotunda) Metro: Rotunda
· Op dit drukke verkeersknooppunt staat het standbeeld van de man die zo'n stempel heeft gedrukt op het stadsbeeld van Lissabon. 

· Vanaf hier kijkt hij uit over zijn oeuvre. 

· Het beeld werd in 1925 vervaar​digd door Bemudes en Couto.
· Er rondom heen ligt de wijk van de luxe hotels. 

Achter de rug van de markies ligt één van de ingangen van

Parque Eduardo Séptimo. Metro: Rotunda of Parque 

· Dit park werd aangelegd na het staatsiebezoek van de Engelse ko​ning Eduard VII in 1902. 
· Plant​soen is misschien een betere bena​ming voor deze brede, fraai onderhouden groenstrook op de zacht glooiende helling. 
· Vanaf het hoogste punt kijkt u neer op de laag gelegen delen van Lissabon en de Rio Tejo. 
· In het park liggen een restaurant met terras en het majes​tueuze sportpaviljoen (binnensporten) dat genoemd is naar Car​los Lopes die in 1984 de marathon op de Olympische Spelen won. 
In de noordwest hoek van het park ligt de
Estufa Fria. (ingang Rua Castilho) Metro: Parque
· In deze uitgestrekte kas ('Estufa fria = koele kas) onder het dak van bamboelatten en matten vol exoti​sche bloemen en planten, vijvers en terrassen is het heerlijk om even uit te rusten. 
· Tijdens het hoogsei​zoen worden in de bijbehorende concertzaal concerten gegeven. 
· In de aangrenzende Estufa Quente (= warme kas) groeien de planten die het van een hogere temperatuur moeten hebben.

Lopend bereikt u de volgende be​zienswaardigheid door een klein stukje de vanaf de Rotunda in noordoostelijke richting verlopende Avenida Fontes Pereira de Melo af te lopen en daarna de tweede straat links (evenwijdig aan het park) te nemen, de Avenida Antó​nio Augusto de Aguiar. 
Verstandi​ger is het om dit traject per onder​grondse af te leggen.

Museu da Fondação Calouste Gulbenkian. Metro: Palhavã (Avenida da Berna/Praça de Espanha, ma. gesloten; van juni t/m okt. ook gesloten op woensdag- en zaterdagochtend; zo. entree gratis) 
· Het museum is onderdeel van een in 1969 voltooid cultureel centrum (opp. 25.000 m) vervaardigd door de architecten Passoal, Cid en Athouguia, waarin zich verder nog twee concertzalen, congreszalen, expositieruimten en een biblio​theek bevinden. 
· Elk jaar in juni wordt een groots muziekfestival georganiseerd. 
· Eigenaar van het complex is de Stichting Gulbenki​an, die zich bezig houdt met zaken van culturele, educatieve en chari​tatieve aard, en die zijn financiële basis verkreeg uit de bijna volledi​ge nalatenschap van Calouste Sarkis Gulbenkian (1869-1955), een multimiljardair van Armeens/ Turkse afkomst. 
· Hij bouwde zijn fabelachtige vermogen op door de aankoop van olieconcessies, maar vooral door het geven van advies bij olieovereenkomsten aan banken, oliemaatschappijen en regeringen. 
· Zijn betaling bestond uit 5% van het concessiebedrag, wat hem de bijnaam `mister five percent' bezorgde. 
· In 1942 verliet hij zijn hoofdkwartier in Londen en zijn paleis in Parijs en vestigde zich in het neutrale Portugal in een appartement in hotel Aviz te Lissa​bon, waar hij tot zijn dood verbleef. 
· Het vermogen van de stich​ting is bijna tweemaal zo groot als dat van de Rockefeller Foundation in New York. 
· Gulbenkian liet één van de mooiste privécollecties ter wereld na, die in dit complex, pri​ma geëxposeerd en belicht, volle​dig tot haar recht komt.

Een globaal overzicht:

Egyptische kunst: 

· Voornamelijk vondsten uit het Nieuwe Rijk (1500-700 v. Chr.), een kop van Amenhotep III en een dodenmas​ker van Amenophis III.

Mesopotamische, Griekse en Ro​meinse kunst: 

· Hellenistische me​daillons, een albasten stèle met de afbeelding van een gevleugelde godheid uit Assyrië (9e eeuw v. Chr.), een kop van een vrouw toegeschreven aan de Griek Phi​dias (5e eeuw v. Chr.).

Islamitische kunst: 

· Één van de fraaiste verzamelingen in Europa, voornamelijk objecten uit Turkije, Syrië en Perzië (handschriften, ta​pijten, faiences, edelsmeedwerk en evangeliaria).

Oosterse kunst: 

· Chinees porselein uit de Qing dynastie, bronzen beelden uit de Ming-dynastie, edelstenen en Japanse schilderkunst en lakkistjes.

Europese kunst: 

· Een Frans ivoren altaar (11de eeuw), getijdenboeken (o.a. met een medaillon van Jeanne d'Arc te paard), faiences en tapijten uit Brussel, Ferrara en Aubus​son, en Sèvres-porselein.

Interessante schilderijen-collec​tie: 

· Vlaams/Hollands (Rembrandt, Rubens, Ruysdael, Van der Wey​den, Hals), Engels (Gainsborough, Lawrence, Turner), Duits (Stephan Lochner), Italiaans (Carpaccio en een uitgebreide collectie van Guar​di met als thema Venetië) en Frans (Degas, Monet, Manet, Corot, Re​noir). 
· Zo ziet u bijvoorbeeld: Dirk Bouts ('Blijde Boodschap', 15de eeuw), Vittore Carpaccio ('Maria met kind', begin 16de eeuw), Frans Hals (Portret van Sara Hessix', midden 17de  eeuw), Rembrandt ('Pallas Athene', midden 17de eeuw), Joseph Turner ('Schipbreuk', begin 19de eeuw) en Claude Monet ('Stilleven', begin 20ste eeuw). 
· Bij de sectie 18de eeuws beeldhouwwerk is een `Diana' van Houdon te zien, die oorspronkelijk in het bezit was van Catharina H van Rusland. 
· Omdat het beeld vol​gens haar te obsceen was, moest het verwijderd worden uit haar pri​vévertrekken. 
· Een apart zaaltje is ingericht met het werk van de art nouveauté-edelsmeedkunst van Re​né Lalique (1860-1945).

· Sinds 1982 is er ook een aparte galerie voor moderne Portugese schilderkunst (ingang Rua dr. N. Bettencourt, ma. gesloten), het Centro de Arte Moderna met werken van José de Almada Negreiros, Antó​nio Soares, Mário Eloy, Julio Re​sende en Costa Pinheiro.
· In het park staat het beeld `Burgers van Calais' van Rodin en een beeld van de zittende Calouste Gulbenki​an met achter zich de Egyptische god Ra.

· Vanaf het Praça de Espanha loopt in noordoostelijke richting de Ave​nida de Berna. Halverwege de bou​levard staat de

Igreja de Nossa Senhora de Fátima.
· In deze kerk uit 1938 zijn de gebrandschilderde ramen van de schilder/schrijver Almada Negrei​ros een bezoek waard. 
· Ook de mo​zaïeken in de doopkapel zijn van zijn hand.

Aan het eind van de boulevard vindt u op het Campo Pequeno het

Praça de Touros. Metro: Campo Pequeno
· In dit rode moskeeachtige bouwwerk compleet met minaretten worden in het seizoen (paalzondag tot oktober) de stierengevechten op donderdagavond en soms op zon-dag georganiseerd. 
· De arena biedt plaats aan 8000 toeschouwers. 
· Buiten het seizoen is het bouwwerk voor circussen ingericht. 
· Het Museu Tauromáquico (gehele week geopend) geeft een overzicht van de geschiedenis van het stieren​vechten.

De wijk ten oosten van Alfama achter de haven.

Al ter hoogte van Alfama begint de grote handelshaven van Lissabon, die zich een flink eind stroomop​waarts langs de Rio Tejo voortzet tot aan Poço do Bispo.
De eerste drie monumenten liggen in de buurt van het hoofdstation Estação de Santa Apolónia, op loopafstand dus. 
Schuin tegenover het station staat het

Museu Militar. (Largo dos Caminhos de Fer​ro, ma. gesloten)
· Het beeldhouwwerk boven de in-gang geeft de aard van dit museum duidelijk weer. 
· In dit voormalige wapendepot is een interessante collectie wapens en wapenuitrus​tingen (o.a. het zwaard van Vasco da Gama) bijeengebracht. 
· Veel attributen zijn van Moorse en Oos​terse oorsprong. 
· Vermeldens​waard zijn ook de schilderijen en wandversieringen van Columbano Bordalo Pinheiro, Salgado en Car​los Reis.

Igreja de São Vicente de Fora (Largo de São Vicente; zo. Gesloten; tram 28 vanaf Largo Moniz)
· Deze kerk ligt net buiten de muren van Alfama (vandaar `de fora' = erbuiten) op een heuvel en werd gebouwd tussen 1580 en 1627 naar het ontwerp dat Filippo Terzi in opdracht van koning Felipe I (Fi​lips II van Spanje) maakte. 
· Het laat renaissance bouwwerk (waar van de koepel in 1755 bezweek) is vaak vergeleken met het Escorial in Madrid en de Gesú kerk in Ro​me. 
· Het strenge, rechtlijnige, klas​sieke, maar qua proporties harmo​nieuze exterieur met een witte fa​çade van kalksteen en twee torens, verbergt achter zijn koelheid een schat aan kostbaarheden van ba​rokke interieursierkunst: een marmeren hoofdaltaar van Machado de Castro (kopie van dat in de St. Pieter), 'talha dourada'-werk uit Braziliaans hout, koorstoelen uit hetzelfde hout gesneden en smeedijzeren kapelhekken. 
· Het plafond van deze eenbeukige kerk bestaat uit een tongewelf van wit en roze marmer.

· Het aangrenzende Convento dos Agostinanos is in de 18de eeuw met `azulejos' versierd. 
· U ziet hierop onder andere taferelen uit de fabels van La Fontaine en de herovering van Lissabon en Santarém in de 12de eeuw. 
· De scènes van de ge​schiedenis van Portugal bevatten een anachronisme: Afonso I Henriques draagt een schild met de af​beeldingen van de zeven kastelen, terwijl dit pas later als symbool ingevoerd is. 
· In de refter bevindt zich het Pantheon van Bragança, waar de gebalsemde lichamen van de leden van dit geslacht opge​baard liggen in eenvoudige sarco​fagen. 
· Zo liggen hier João IV, de eerste koning na 1640, João V, de pracht lievende koning van de barokstijl en de laatste koningen Car​los I en Manuel H.

· Vreemde eend in de bijt is Carol II van Roemenië, de ex-koning die in ballingschap in Portugal overleed.

Achter de kerk op de Campo de Santa Clara wordt op dinsdag en zaterdag een gezellige vlooienmarkt gehouden, de Feira da La-dra (= markt van de dievegge).

Iets verder richting kade staat de

Igreja de Santa Engrácia. (Campo de Santa Clara)
· In 1682 werd begonnen met de bouw van een koepelkruiskerk, een werk dat nooit een voltooiing leek te krijgen, vandaar dat in de omgangstaal de uitdrukking `obras de Santa Engrácia' gebezigd wordt voor een project, waaraan maar geen eind lijkt te komen. 
· In 1967 werd uiteindelijk de koepel en daarmee de kerk afgebouwd. 
· Nu is de spierwitte koepelkerk in ge​bruik als Panteão Nacional, het Pantheon voor de groten van het land. 
· Hier worden Vasco da Gama, Luís de Camões, Pedro Alvares Cabral, Almeida Garrett en Hendrik de Zeevaarder geëerd. 
· De basis van deze centraalbouw is een Grieks kruis.

De volgende bezienswaardigheid ligt niet op loopafstand, maar een behoorlijk eindje in oostwaartse richting aan de oever van de Rio Tejo.
Igreja de Madre de Deus/ Museu do Azulejo
(Rua da Madre de Deus/Rua de Xabregas, ma. gesloten; tram 3 of 16 vanaf Praça do Comércio)

· In 1509 nam Leonor, zuster van Manuel I, het initiatief tot de bouw van een clarissenklooster, dat de aardbeving echter niet overleefd heeft. 
· Na 1755 werd het manueli​no portaal in oude luister hersteld en de kerk in barokstijl opgetrok​ken. 
· Op het portaal ziet u gedraaide zuilen, de emblemen van Leonor en haar gemaal João II, respectie​velijk het visnet en de pelikaan, en het wapen van Portugal. 
· Het inte​rieur van de kerk werd in 1981 op kosten van de Gulbenkian Stich​ting gerestaureerd. 
· Op het houten tongewelf zijn scènes uit het leven van Maria en bovenaan de muren uit dat van de heilige Clara en Franciscus te zien; het onderste deel van de muren is bedekt met 18de eeuwse Hollandse `azulejos'.
· De 'coro baixo' (beneden koor) is overgebleven van de oorspronke​lijke kerk en bezit 16de eeuwse 'azulejos' uit Sevilla en een uit hout gesneden altaar. 
· De 'coro al-to' (boven) heeft 16de eeuwse koorstoelen gesneden uit eikenhout. 
· Er is geen enkel stukje kale muur en pla​fond overgebleven door het beschilderde cassettenplafond en de vele schilderijen (16de en 17de eeuw), waarvan een deel door Cristóvão de Lopes vervaardigd zou zijn, en het 'talha dourada'-werk. 
· De twee kruisgangen tonen verschillende kunststijlen. 
· De grootste is renaissance en de klein​ste manuelino met `mudéjar'-elementen. 
· In het voormalige klooster is het Museu do Azulejo (ma. gesloten) ondergebracht, dat een beeld geeft van de hoge graad van kunstzin​nigheid dat op het terrein van deze tegels is bereikt en heden ten dage nog bereikt wordt. 
· Er is onder meer een 35 m lange compositie van Lis​sabon van voor de aardbeving te zien. 
· Het museum heeft een unieke collectie.
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